Civitelln,
Aresgoe

23 Janunry, 1945.
BTATEMENT OF 1w

BALO , Maria, Female
Civitells, 42 years.
Areszos :

Who saith,

I am the widow of BALO Giuseppe, 53 years.
He was s contrmotor at the looal quarry. We had been
married for fourteen years and we had lived in CIVITFLLA
all our married life. :

About 0600 hours on Thursday, 29 June, 194,
my husband left home after he had told me that he was goig
to the quarry to disrantle some machinery to prevent the
Germans removing ite  That was the last time T saw him alive.

I went to Mass at the Church of S.MARIA ASSUNTA,
CIVITELLA, shortly afterwards. . During lnes 1 heard shoot-
in% butside the church and shortly afterwnrds German soldiers
entered and shouted at us to pet outsidse.

T pannot desoribe these Germans to you.

When I got outside the church I saw many houses
burning and I decided to leays the tom, On my way out of
the town I sew bodles ( two ) of male oivilians laying in
the road but I could not go near them because the German
goldiers were shouting at us to go away.

Outside CIVITELLA I saw in the roadway out-
pide the south gate the bodles of three men and one woman
but onoe again I A4d not go near them because of the German
soldiers shouting at us.

1 spent the remainder of that day at POGGIALI.
About 0800 hours on l“riday, 30 June, 1944 I went to the
bridge which is about one kilometre from CIVITELLA.

1 there saw the dead body of my husband BALO
Giuseppe. He had received bullet wounds in the chest. *

My husbend was burisd in the semstery at
OIVITELLA on Saturday, 1 July, 19kl #y house was badly
burned by the Germans on 29 June, 1944

fy husband was not a Partisan,

1 have read over this giatements It is
correat and true. I herewith append my s grature.

( 8gde) BALO Maris.

Statement written doWg in Italian and
signature witnessed by NUSIOATO Albggto, interpreter, in

the presence of /eess




